
 

Hodnotiaca správa 
pracovnej skupiny AK 

vo veci posúdenia spôsobilosti vysokej školy uskutočňovať študijný program 

podľa § 82 ods. 2 písm. a)  

 

 

Číslo žiadosti: 425/2017-AK 

Žiadajúca vysoká škola  
(aj pracovisko, kde sa ŠP  

bude uskutočňovať): 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 

Fakulta stredoeurópskych štúdií  

Predseda pracovnej skupiny: Vladimír Patráš 

Pracovná skupina (názov): OV 2. humanitné vedy 

 
V žiadosti sa požaduje posúdenie spôsobilosti uskutočňovať študijný program: 

Názov ŠP 
Číslo a názov 

ŠO 
(v súlade so SŠO) 

Stupeň Forma 
Jazyk 

poskytovania 

Štandardná 

dĺžka štúdia 
(v rokoch) 

Akade-

mický 

titul 

stredoeurópske 

areálové štúdiá 

7357 (2.1.32) 

cudzie  

jazyky 

a kultúry 

3. denná 

1. slovenský a český 

a poľský a maďarský 

a anglický a nemecký 

jazyk (ID 106198) 

2. maďarský  

a slovenský a český 

a poľský a anglický a 

nemecký jazyk (ID 

106489) 

3  PhD. 

stredoeurópske 

areálové štúdiá 

7357 (2.1.32.) 

cudzie jazyky 

a kultúry 

3. externá 

1. slovenský a český 

a poľský a maďarský 

a anglický a/ nemecký 

jazyk (ID 106236) 

2. maďarský  

a slovenský a český 

a poľský a anglický a 

nemecký jazyk (ID 

106324) 

4  PhD. 

 

 
Posúdenie žiadosti: 

A1  

Splnené.  

 

Výsledok hodnotenia výskumnej činnosti pracoviska v ostatnej  KA (iba pre 3. stupeň):  B+ 

 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce alebo umelecké práce v príslušnom študijnom od-

bore s uvedením kategórie výstupu. Maximálne päť výstupov. 

1. 
ZELENKA, Miloš: Slavistika a literární věda (Tradice a perspektivy). Praha : Academia, 2002. 260 s. ISBN 

80-200-1036-X; A 

2. 

ZELENKA, Miloš: Intercultural Studies in the Context of the Contemporary Historiography of Literature: 

“Comparing” as an Interpretation Modality in Writing The History of Literature. In: WORLD LITERATURE 

STUDIES. Vol. 2, no. 4, (2010) s. 74 – 83. ISSN 1337-9275; A 

3. 

VANČOVÁ, Ildikó: Toward Bilingualism in Multiethnic Slovakia: The Formal Education of Ethnic Hunga-

rians. In: Global Perpectives on Multilingualism: Unity in Diversity. New York : Teachers College Colum-

bia University, 2009, s. 72 – 85. ISBN 978-08-0774972-2; A 

4. 
ŽILKA, Tibor: The Poetics of Slovak Prose during the Period of Transformation. Neohelicon. Vol. 33, no. 2 

(2006), s. 59 – 73. ISSN 0324-4652; A 
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5. 
VARGOVÁ, Zuzana: Židovský fenomén v stredoeurópskych súvislostiach. Nitra : UKF, 2011. 108 s. ISBN 

978-80-8094-964-8; B 

 

Najvýznamnejšie získané a úspešne riešené výskumné projekty za posledných šesť rokov v prí-

slušnom študijnom odbore s vyznačením medzinárodných projektov. Maximálne päť projektov. 

1. 

VEGA 2/0020/13: Hyperlexikón literárnovedných pojmov a kategórií; 2013 – 2015. Dotácia 8 595,- € 

Zodpov. riešiteľ: prof. PhDr. Tibor Žilka, DrSc; 

Dostupné na: http://www.fss.ukf.sk/veda-a-vyskum/projekty/projekty-2015  

2. 

VEGA 2/0063/16: Hyperlexikón literárnovedných pojmov a kategórií II; 2016 – 2019. Dotácia 4 981,- €;   

Zodpov. rieš.: prof. PhDr. Tibor Žilka, DrSc.  

Dostupné na: https://www.minedu.sk/rozpis-dotacii-na-nove-a-pokracujuce-projekty-vega-na-rok-2016  

3. 

VEGA 1/0060/15: Katolícka literatúra v stredoeurópskom priestore; 2015 – 2017. Dotácia 4 630,- €;    

Zodpov. rieš.: prof. PhDr. Tibor Žilka, DrSc.;  

Dostupné na: https://portal.ukf.sk/kvalita/index.php?r=projekty/projekty/index  

4. 

VEGA 1/0629/17 Etnické stereotypy v literatúre krajín V4; 2017 – 2019. Dotácia  4 630,- €; 

Zodpov. rieš.: prof. PhDr. Miloš Zelenka, DrSc.;  

Dostupné na: https://portal.ukf.sk/kvalita/index.php?r=projekty  

5. 
MVF N-16-105/0001-00: Perspectives of language communication in EU; 2016. Dotácia 14 000,- €; 

Zodpov. rieš.: dr. habil. PaedDr. Žofia Bárcziová, PhD. 

 

Pracovisko preukazuje zodpovedajúcu nepretržitú výskumnú činnosť v problematike odboru, ktorá je ak-

ceptovaná na národnej i medzinárodnej úrovni. Publikačné výstupy pracoviska sú akceptované aj na me-

dzinárodnej úrovni. V bibliografickej činnosti sú výstupy uverejnené aj v karentovaných časopisoch 

a uznávaných databázach. Úroveň sa odráža aj v patričnom počte prestížnych ohlasov na vedeckovýskum-

né aktivity a publikačnú činnosť.  

Tvoriví zamestnanci katedry participujúci na zabezpečení študijného programu dosiahli významné uznanie 

vedeckých výstupov a/alebo umeleckých výstupov v študijnom odbore, v ktorom sa uskutočňuje študijný 

program: získanie významnej medzinárodnej vedeckej ceny, resp. ocenenia (T. Žilka, K. Benyovszky, I. 

Vančo), získanie národnej ceny alebo ocenenia (T. Žilka, K. Benyovszky, I. Vančo, Z. Németh, J. Pus-

ztay), členstvá vo svetových, resp. európskych profesijných organizáciách (T. Žilka, M. Zelenka), členstvá 

v redakčných radách zahraničných časopisov (T. Žilka, M. Zelenka) a i. Pracovníci publikujú v medziná-

rodne indexovaných časopisoch a sú pravidelne oslovovaní na vypracovanie recenzií na články vo vedec-

kých časopisoch evidovaných v medzinárodných databázach. Zapájajú sa do riešenia vedeckých projek-

tov, publikujú práce v zahraničných časopisoch, sú pozývaní na prednášky a pobyty do zahraničia. Vý-

sledky svojej práce prezentujú na medzinárodných vedeckých podujatiach. 

Tvoriví zamestnanci sa  úspešne podieľajú na  riešení výskumných domácich a medzinárodných projektov 

najmä v agentúrach VEGA, KEGA, APVV, ako aj na riešení projektov ESF. Spolupracujú na spoločných 

publikáciách s odborníkmi zo zahraničia a so špecialistami iných vedeckých inštitúcií v SR. 

Predpoklad udržateľnosti plnenia kritéria KSP-A1 aj v ďalších rokoch je reálny. 

 

A2  

Splnené. 

Univerzitná knižnica UKF v Nitre sa nachádza na Dražovskej ceste v areáli, kde je dislokovaná aj budova 

fakulty a kde sa uskutočňuje vyučovanie. Svojím poslaním sa zameriava najmä na poskytovanie knižnič-

ných služieb pedagogickým, vedeckým pracovníkom a študentom univerzity, ako aj širokej odbornej ve-

rejnosti. V r. 2013 mala 8 398 registrovaných čitateľov celkom 140 314 návštevníkov, ktorí si z knižnič-

ného fondu 264 378 knižných jednotiek požičali 127 278 výpožičiek. Počet dochádzajúcich časopisov: 

334 v počte 342 exemplárov, z toho zahraničných 139. Ročný prírastok knižničných jednotiek: 12 607. 

Počet študijných miest v knižnici je 228, celková plocha knižnice 3 646 m
2
, z toho na študijné účely 2 903 

m
2
.  

Pre návštevníkov knižnice je zabezpečený prístup na internet a wifi pokrytie v celom priestore knižnice. V 

knižnom fonde pre študijný program stredoeurópske areálové štúdiá má knižnica zastúpených 1 564 kniž-

ných jednotiek v počte 4 007 exemplárov, z tohto počtu 18 titulov tvorí skriptová literatúra a 1 153 titulov 

je knižnej produkcie. Vo fonde sa nachádza 42 titulov viazaných časopisov v počte 301 exemplárov. 

Na vyučovací proces sa využívajú predovšetkým prednáškové a seminárne miestnosti FSŠ UKF. Budova 

fakulty bola zrekonštruovaná v rokoch 2010 – 2011 a spĺňa vysoké štandardy. Ďalšie učebne sú k dispozí-

cii v budove Pedagogickej fakulty, nachádzajúcej sa v spoločnom areáli s budovou FSŠ. Spolu je poruke 

http://www.fss.ukf.sk/veda-a-vyskum/projekty/projekty-2015
https://www.minedu.sk/rozpis-dotacii-na-nove-a-pokracujuce-projekty-vega-na-rok-2016
https://portal.ukf.sk/kvalita/index.php?r=projekty/projekty/index
https://portal.ukf.sk/kvalita/index.php?r=projekty
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jedna prednášková miestnosť s kapacitou 125 osôb, tri menšie prednáškové miestnosti s kapacitou do 50 

osôb, 4 seminárne miestnosti s  kapacitou do 30 osôb,  dve počítačové učebne, jedna špeciálna jazyková 

učebňa vybavená laptopmi a softvérom pre študentov prekladateľstva a výučbu cudzích jazykov, a zasa-

dačku s kapacitou do 20 osôb – slúži najmä na realizáciu obhajob dizertačných prác a dizertačných skú-

šok. 

Počas obdobia 2006 – 2015 boli na UKF nasadené viaceré nové a zmodernizované existujúce informačné 

systémy univerzity poskytujúce informácie na podporu riadenia. Fakulta prevádzkuje tri jazykové mutácie 

webovej stránky (slovenský, maďarský a anglický jazyk). Slovenská a maďarská stránka sú takmer iden-

tické, na anglickej verzii sú uverejnené základné informácie o fakulte a práci vykonanej na fakulte v tak 

oblasti pedagogickej ako aj v oblasti vedecko-výskumnej. Webová stránka Ústavu stredoeurópskych jazy-

kov a kultúr, ktorá je prepojená s fakultnou webstránkou a magazínom, poskytuje študentom informácie 

ohľadom riadenia výučby (konzultačné hodiny, zmeny v rozvrhu, učebné pomôcky), informuje ich a ve-

rejnosť o aktuálnych vedeckých a umeleckých podujatiach a o publikačnej aktivite spolupracovníkov ús-

tavu. 

Vysoká škola plní kritériá na priestorové, materiálne, technické a informačné zabezpečenie študijného 

programu na vysokej úrovni. Pravidelne investuje prostriedky do modernizácie IKT, do priestorov, zlep-

šenia pracovných a študijných podmienok učiteľov aj študentov.  

Na základe poznania stavu a situácie jestvuje reálny predpoklad udržateľnosti plnenia tohto kritéria aj v 

budúcnosti.  

 

A3  

Splnené. 

Počet pracovníkov, ktorí  budú viesť doktorandov, je primeraný vzhľadom na predpokladaný počet prija-

tých doktorandov; v dennom štúdiu sú plánovaní 5 doktorandi, v externom štúdiu 1 doktorand. 

Na zabezpečení nového ŠP sa budú podieľať 4 profesori a 4 docenti – celkovo 8 vysokoškolských učite-

ľov. Pomer počtu študentov študijného programu a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškolským 

vzdelaním  tretieho stupňa predstavuje v dennom/externom štúdiu 0,63/0,13. 

 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržovania kvality a preukázateľného rozvíjania: 

prof./doc. 1 

meno, priezvisko Miloš ZELENKA tituly prof. PhDr., DrSc. 

funkčné miesto  

v odbore 
cudzie jazyky a kultúry – profesor 

habilitácia v odbore teória a dejiny slovanských literatúr rok 1996 

inaugurácia v odbore literárna veda rok 2004 

prac. úväzok 37,5 h = 100 % 

prof./doc. 2 

meno, priezvisko Zuzana VARGOVÁ tituly doc. PhDr., PhD. 

funkčné miesto  

v odbore 
slovanské jazyky a literatúry – docentka 

habilitácia v odbore literárna veda rok 2013 

inaugurácia v odbore   rok  

prac. úväzok 37,5 h = 100 % 

prof./doc. 3 

meno, priezvisko Ildikó VANČO tituly dr. habil. Mgr., PhD. 

funkčné miesto  

v odbore 

učiteľstvo akademických predmetov – maďarská jazykoveda  

– docentka 

habilitácia v odbore jazykoveda rok 2014 

inaugurácia v odbore  rok  

prac. úväzok 37,5 h = 100 % 
 

A4  

Splnené. 

Ide o existujúci študijný program. Na vedenie doktorandov sú schválení 5 školitelia.  

Súčet záverečných prác študentov v prvom a v druhom stupni štúdia vedených jedným zamestnancom 
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vysokej školy nepresahuje v jednom akademickom roku počet desať.   

 

A5  

Splnené. 

Skúšobné komisie na vykonanie štátnych skúšok sa tvoria na základe § 63 ods. 3 až 6 zákona č. 131/2002 

Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa 

Študijného poriadku UKF v Nitre a Zásad organizácie doktorandského štúdia na Fakulte stredoeuróp-

skych štúdií. Právo skúšať na štátnej skúške v doktorandských študijných programoch majú vysokoškolskí 

učitelia pôsobiaci vo funkciách profesorov a docentov a ďalší odborníci schválení Vedeckou radou Fakul-

ty stredoeurópskych štúdií UKF v Nitre.  

Skúšobná komisia na dizertačnú skúšku je najmenej štvorčlenná. Tvoria ju významní odborníci z proble-

matiky riešenej doktorandom z vysokých škôl a výskumných pracovísk, ako aj príbuzných vedných oblas-

tí. Najmenej jeden člen komisie musí byť nositeľom vedecko-pedagogického titulu profesor alebo vo 

funkcii hosťujúceho profesora, alebo nositeľom vedeckej hodnosti doktor vied, alebo výskumným pracov-

níkom s priznaným kvalifikačným stupňom I. V prípade, že tému vypísala externá vzdelávacia inštitúcia, 

jeden člen komisie je z tejto externej vzdelávacej inštitúcie. Školiteľ a oponent je členom komisie a má 

hlasovacie právo.  

Komisiu pre obhajobu dizertačnej práce tvorí predseda, najmenej dvaja členovia a traja oponenti. Predseda 

a najmenej dvaja členovia – vysokoškolskí učitelia na funkčných miestach docentov a profesorov – sa 

určujú spomedzi členov odborovej komisie; jeden člen je spravidla z prostredia mimo vysokej školy, 

prednostne zo zahraničia. Školiteľ sa zúčastňuje obhajoby, nie je členom komisie a nemá hlasovacie prá-

vo. V prípade rovnosti počtu hlasov rozhoduje predseda komisie. 

Skúšobnú komisiu a oponenta menuje dekan na návrh predsedu odborovej komisie, spravidla z členov 

odborovej komisie.  

 

A6 

Splnené. 

Garant 

meno, priezvisko Miloš ZELENKA tituly prof. PhDr., DrSc. 

rok narodenia 1961 (pred 31. 8.) 

funkčné miesto  

v odbore 
cudzie jazyky a kultúry – profesor 

habilitácia v odbore teória a dejiny slovanských literatúr rok 1996 

inaugurácia v odbore literárna veda rok 2004 

prac. úväzok 37,5 h = 100 % 

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdob-

nú prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

Spolugarant* 

meno, priezvisko Zuzana VARGOVÁ tituly doc. PhDr., PhD. 

rok narodenia 1977 (pred 31. 8.) 

funkčné miesto  

v odbore 
slovanské jazyky a literatúry – docentka 

habilitácia v odbore literárna veda rok 2013 

inaugurácia v odbore   rok  

prac. úväzok 37,5 h = 100 % 

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú 

prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

Spolugarant* 

meno, priezvisko Ildikó VANČO tituly dr. habil. Mgr., PhD. 

rok narodenia 1961 (po 31. 8.) 
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funkčné miesto  

v odbore 

učiteľstvo akademických predmetov – maďarská jazykoveda  

– docentka 

habilitácia v odbore jazykoveda rok 2014 

inaugurácia v odbore  rok  

prac. úväzok 37,5 h = 100 % 

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú 

prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

 
Najvýznamnejšie výsledky garanta a spolugarantov: 

prof. ZELENKA: 

Prehľad výstupov: Celkovo 
Za posledných  

šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web  

of Science alebo Scopus 
2 1 

Počet výstupov kategórie A 8 3 

Počet výstupov kategórie B 10 6 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

8 4 

Počet projektov získaných  

na financovanie výskumu, tvorby 
2 1 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
22/16 12/10 

 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela a výkony. Maximálne päť. 

1. 
ZELENKA, M.: René Wellek a meziválečné Československo. Ke kořenům strukturální estetiky. FF MU Br-

no, 1996. 212 s. (spoluautorsky s I. Pospíšilem). ISBN 80-210-1433-4. 

2. ZELENKA, M.: Literární věda a slavistika. Praha : Academia, 2002. 260 s. ISBN 80-200-1036-X. 

3. 
ZELENKA, M.: Střední Evropa v literární a symbolické geografii. Nitra : UKF, 2008. 160 s. ISBN 978-80-

8094-371-4. 

4. 
ZELENKA, M.: Komparatistika v kulturních souvislostech. České Budějovice : Jihočeská univerzita 2012, 

172 s. ISBN 978-80-87510-10-0. 

5. 
ZELENKA, M.: Comparative Literature and Area Studies. České Budějovice : Jihočeská univerzita 2012, 

108 s. ISBN 978-80-87510-15-5. 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 
ZELENKA, M.: Vybrané kapitoly z dějín česko-slovenské literární komparatistiky: stručný nástín s antolo-

gií. 1. vyd. Nitra : UKF, 2015. 164 s. ISBN 978-80-558-0807-9. 

2. 
ZELENKA, Miloš. L´Europe centrale dans le contexte de la geographie littéraire est symbolique. In: La 

chute de I´URSS Une fin d´empire. Grenoble : Universite Stendhal, 2012, s. 121 – 140. 

3. 
ZELENKA, M.: Rosja i Europa Środkowa w geografii symbolicznej i literackiej. In: Porównania 11. Roč. 

25, č. 11 (2012), s. 3 – 42. ISSN 1733-165X. 

4. 

ZELENKA, M.: Možnosti a perspektivy slovanské komparatistiky. In: Przestrzenne kody tekstów, narracyj-

ne kody przestrzeny: XV Kongresowi Slawistów (20-27 sierpnia 2013 roku, Mińsk). Poznaň : Wydawnictwo 

Naukowe Uniwersytetu im. Adama Miczkiewicza, 2014, s. 97 – 108. ISBN 978-83-232-2595-9. 

5. 
ZELENKA, M.: Central Europe in Literary Studies. In: World Literature Studies. Vol. 5, no. 2 (2013), s. 14 

– 28. ISSN 1337-9275. 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za 

posledných  šesť rokov. Maximálne päť projektov. 

1. 
VEGA č. 1/0795/11: Stredoeurópsky areál a jeho kultúrne dimenzie (doba riešenia: 1/2011-12/2012) – zod-

povedný riešiteľ. 

2. VEGA 2/0015/13: Hyperlexikón literárnovedných pojmov a kategórií (doba riešenia: 1/2013 – 12/2015) – 
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spoluriešiteľ. 

3. 
OPV-2011/1.2/03-SORO: Komplexná inovácia pedagogickej a vzdelávacej činnosti na FSŠ UKF v Nitre s 

dôrazom na potreby trhu práce vedomostnej spoločnosti (doba riešenia 2013 – 2015) – riešiteľ 

 

doc. VARGOVÁ: 

Prehľad výstupov: Celkovo 
Za posledných  

šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web of 

Science  

alebo Scopus 

0 0 

Počet výstupov kategórie A 0 0 

Počet výstupov kategórie B 14 9 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

2 2 

Počet projektov získaných  

na financovanie výskumu, tvorby 
1 1 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
7/0 2/0 

 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela a výkony. Maximálne päť. 

1. 

VARGOVÁ, Z.: Postmoderná narácia dejín a mystifikácia dejín v českom a slovenskom kontexte. In: Litera-

tura je podvod : Bohemica Olomucensia 1 - Symposiana. - Olomouc : Univerzita Palackého, 2011. - ISSN 

1803-376X, s. 68 – 76. 

2. 

VARGOVÁ, Z.: Stredná Európa – domov alebo cudzina ? : Niekoľko poznámok k ambivalentnosti Židov, 

2012. In: Cizinec – vyhnanec – přistěhovalec : sborník příspěvků z mezinárodního sympozia Umění a kultury 

střední Evropy 2011, Olomouc 15. – 17. 3. 2011. - Olomouc : Univerzita Palackého, 2012. - ISBN 978-80-

244-3032-4, s. 33 – 46. 

3. 

VARGOVÁ, Z.: Podoby humoru v slovenskej prozaickej tvorbe obdobia romantizmu. In: Rozosmiať človeka 

je hotová veda alebo Podoby komiky v umeleckej literatúre : zborník z medzinárodnej literárnovednej konfe-

rencie usporiadanej Katedrou slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja 

Bela v Banskej Bystrici v spolupráci s Ústavem bohemistiky a knihovnictví Filozoficko-přírodovědecké 

fakulty Slezské univerzity v Opavě, Banská Bystrica 12. – 13. október 2010. - Banská Bystrica : UMB, 

2010. - ISBN 978-80-557-0121-9, s. 96 – 104. 

4. 
VARGOVÁ, Z.: Topos "zakliatej krajiny" v literárnej tvorbe romantikov. In : Místo - prostor - krajina. - 

Olomouc : Univerzita Palackého, 2012. - ISBN 978-80-244-3023-2, s. 143 – 152. 

5. 

VARGOVÁ, Z.: Konfrontácie nemeckej, slovenskej a maďarskej romantickej poézie ; recenzent: Peter An-

druška, 2005. In : Kultúra - priestor interdisciplinárneho myslenia : zborník z medzinárodného vedeckého 

sympózia. - Nitra : UKF, 2005. - ISBN 80-8050-836-6, s. 69 – 76. 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 

VARGOVÁ, Z.: Stredná Európa – domov alebo cudzina ? : Niekoľko poznámok k ambivalentnosti Židov, 

2012. In: Cizinec – vyhnanec – přistěhovalec : sborník příspěvků z mezinárodního sympozia Umění a kultury 

střední Evropy 2011, Olomouc 15. – 17. 3. 2011. - Olomouc : Univerzita Palackého, 2012. - ISBN 978-80-

244-3032-4, s. 33 – 46. 

2. 
VARGOVÁ, Z.: Topos "zakliatej krajiny" v literárnej tvorbe romantikov. In : Místo - prostor - krajina. - 

Olomouc : Univerzita Palackého, 2012. - ISBN 978-80-244-3023-2, s. 143 – 152. 

3. 
VARGOVÁ, Z.: Postmoderné tendencie v diele I. Otčenáša Keby... Rýchle dejiny budúcnosti Slovenska. In: 

Slavica Litteraria 15. Roč. 10, č. 2, suppl. 1 (2012), s. 53 – 61. ISSN 1212-1509. 

4. 
VARGOVÁ, Z.: Ambivalence of the Jewish identity (literature – film adaptation). In: Świat Słowian III. 

Roč. 22, č. 4 (2012), s. 207 – 220. ISSN 2084-3534. 

5. VARGOVÁ, Z.: Koncepcie strednej Európy. 1. vyd. Nitra : UKF, 2015. 120 s. ISBN 978-80-558-0951-9. 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za 

posledných  šesť rokov. Maximálne päť projektov. 

1. 
VEGA č. 1/0795/11: Stredoeurópsky areál a jeho kultúrne dimenzie (doba riešenia 1/2011 – 12/2012, zá-

stupkyňa zodpovedného riešiteľa) 
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2. 

OPV-2011/1.2/03-SORO: Komplexná inovácia pedagogickej a vzdelávacej činnosti na Fakulte 

stredoeurópskych štúdií Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre s dôrazom na potreby trhu práce 

vedomostnej spoločnosti (2013 – 2015, spoluriešiteľka) 

3. 
MVF N-16-105/0001-00: Perspectives of language communication in EU (doba riešenia 2016, spoluriešiteľ-

ka) 
 

doc. VANČO: 

Prehľad výstupov: Celkovo 
Za posledných  

šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web of 

Science  

alebo Scopus 

0 0 

Počet výstupov kategórie A 3 2 

Počet výstupov kategórie B 10 7 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

10 5 

Počet projektov získaných  

na financovanie výskumu, tvorby 
9 4 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
10/6 6/6 

 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela a výkony. Maximálne päť. 

1. 

VANČOVÁ, I.: Hungarian-Language Higher Education in Slovakia: Are we saving our nation or isolating 

Ourselves? In: Teaching Hungarian in Austria : perspectives and points of comparison. Wien : LIT Verlag, 

2008, s. 200 – 212. ISBN 978-3-7000-0839-2. 

2. 

VANČOVÁ, I.: The development of bilingual speech perception: A longitudinal study In: Studies on the 

mental lexicon : Language Acquisition – Speech Production – Speech Perception. Navracsics Judit (szerk.). 

Budapest : Tinta Könyvkiadó, 2009, s. 135 – 156. ISBN 978-963-9902-23-7. 

3. 
VANČOVÁ, I.: Minorities and identities: the role of the language. In: Quatre-vingt-quatriéme session annu-

elle du Comitté. Bruxelles : Palais des Académies, 2010, s. 59 – 70. ISBN 978-2-87043-006-4. 

4. 

VANČOVÁ, I.: Toward Bilingualism in Multiethnic Slovakia: The Formal Education of Ethnic Hungarians 

In: Global Perpectives on Multilingualism: Unity in Diversity. New York : Teachers College Columbia Uni-

versity, 2009, s. 72 – 85. ISBN 978-08-0774972-2. 

5. 
VANČOVÁ, I.: The Hungarian Language in Education in Slovakia. Mercator Education, Leeuwarden, Ne-

therland, 2005. 34. p. 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 

VANČOVÁ, I.: The interrelationship of educational policy and minority languages In: Language policy, 

dialect, bilingualism: a focus on Hungarian language use in Slovakia. Nitra : Univerzita Konštantína Filozo-

fa v Nitre, 2012, s. 27 – 31. ISBN 978-80-558-0039-4. 

2. 
VANČO, I.: Minority Education in the Countries of Visegrad Group. 1. vyd. Nitra : UKF, 2015. 189 s. ISBN 

978-80-558-0942-7. 

3. 

KOZMÁCS, I. – VANČO, I.: The Hungarian language in Slovakia: The use of the dominant standard in 

education in Slovakian Hunagarian schools and the effects on education training. In: Pluricentric Languages 

and Non-Dominant Varieties Worldwide: Pluricentric Languages and Non-Dominant Varieties Wo rldwide. 

Frankfurt am Main : Peter Lang, 2016, s. 335 – 355. ISBN 978-80-558-0761-4. 

4. 

KOZMÁCS, I. – VANČO, I.: A functionally based approach to teaching Hungarian and Slovak in schools 

with Hungarian as a language of instruction in Slovakia. In: Small Language, what now? The Theory and 

Practice of Functional Linguistics in Teaching "Minor" Languages. Leipzig: Biblion Media GmbH, 2016, s. 

188 – 194. ISBN 978-3-86688-611-7. 

5. 

VANČO, I.: The Role of Language in the Formation of Identity of Hungarians in Slovakia and Udmurts in 

Udmurtia. In: SGEM 2017: proceedings from 4rd International Multidisciplinary Scientific Conference on 

Social Sciences and ArtsScience and Arts. Book 3. Science and Society. Vol. I. Language and Linguistics. 

Health Policy and Services. Vienna, 28 – 31 March 2017. Sofia : STEF92 Technology, 2017, s. 355 – 362. 

ISBN 978-619-7105-95-7 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za 
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posledných  šesť rokov. Maximálne päť projektov. 
1. VF 20810269 Return of Central European Cooperation (2008-2009, zodpovedná riešiteľka) 

2. 
MAV-09-0020 Výskum kultúrneho dedičstva maďarskej menšiny na Slovensku (2009 – 2010, zodpovedná 

riešiteľka) 

3. VF -N-09-105/0001-00 Visegrad Schol. Program (2009 – 2010, zodpovedná riešiteľka) 

4. 51300339 Medzinárodný vyšehradský fond II. (2013 – 2014, zodpovedná riešiteľka) 

5. 
VEGA 1/0863/08 Preklad v kontexte maďarsko-slovenského bilingvizmu na Slovensku (2008 – 2010, 

zodpovedná riešiteľka) 
 

B1  

Splnené. 

Štruktúra študijného programu z pohľadu kreditov 

Celkový počet kreditov potrebných na riadne skončenie štúdia 180 

Počet kreditov za povinné predmety, ktorý je potrebné získať  

na riadne skončenie štúdia 

Spolu:  

70 

Jadro 

70 

Počet kreditov  

za povinne voliteľné predmety 

Minimum:  

110 

Maximum: 

223 

jadro 

72 

Celkový počet kreditov za jadro študijného odboru 142 79 % 
 

Obsah študijného programu zodpovedá v postačujúcej miere obsahu študijného odboru cudzie jazyky a 

kultúry, v ktorom sa absolvovaním tohto študijného programu získa vysokoškolské vzdelanie. 

Špecifikácia teoretických poznatkov na základe študijného plánu: študent ovláda problematiku 

 areálových jazykov v teórii a praxi, stredoeurópskeho areálu a konkrétnych filológií, histórie slovan-

ských areálov a slavistiku, maďarsko-slovenských jazykových kontaktov, bohemistiky, polonistiky, 

hungarológie, rusistiky a východoslovanského areálu – študent dokáže vykonať komparatívnu analýzu 

spomenutých jazykovedných disciplín, modernej lingvistiky 20. storočia, lingvodidaktiky, ugrofín-

skych jazykov,  

 vedeckej metodológie a terminológie odboru, interkultúrnej komunikácie, medzinárodných vzťahov v 

rámci V4, menšinovej a jazykovej politiky, 

 porovnávacej literatúry, semiotiky stredoeurópskeho umenia, kultúrneho dedičstva strednej Európy, 

literárnovedných metód.  

Vedecká časť študijného plánu zahŕňa: 

 publikovanie príspevkov na domácich a zahraničných vedeckých konferenciách, 

 vedecké práce v časopisoch a zborníkoch (i v tzv. karentoch – registrovaných v databázach Web of 

Science alebo SCOPUS), 

 recenzie a odborné práce v časopisoch a zborníkoch (domáce i zahraničné),  

 kapitoly v monografiách, vo vysokoškolských učebniciach, 

 organizácia vedeckých podujatí, projektová a redakčná činnosť,  

 vedenie záverečných prác (konzultant, oponent). 

Absolvent disponuje jazykovo-kultúrnou kompetenciou stredoeurópskeho areálu, v špecifickom zameraní 

na oblasť krajín V4, s perspektívou orientovať svoju vedeckú a odbornú činnosť aj v rámci spolupráce s 

krajinami západnej Európy. Je pripravený na všestranné poznanie príslušných areálov z hľadiska jazykov 

a kultúr, s nimi súvisiacimi ekonomickými a politickými aspektmi. Popri svojej vedeckej činnosti dokáže 

prakticky prezentovať – i v cudzom jazyku – regionálne osobitosti konkrétnych krajín stredoeurópskeho 

areálu. Vie podať odborný výklad o ich histórii a súčasnosti, o prírodnom dedičstve a okolitom prostredí. 

Má odborné kompetencie i zručnosti v rámci zabezpečenia, získania, spracovávania a uchovávania infor-

mácií, tvorby a aktualizácie informačných zdrojov v oblasti jazyka a kultúry jednotlivých regiónov stredo-

európskeho kultúrneho areálu. 

 

B2  

Splnené. 

Štruktúra študijného programu, obsah jednotlivých predmetov študijného programu a foriem výučby za-

bezpečujú splnenie charakteristiky príslušného stupňa vysokoškolského štúdia. 

 

B3  

Splnené. 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi. 

 

B4  Nejde o taký prípad. 
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B5 

Splnené. 

Dizertačnou prácou študent preukazuje schopnosť a pripravenosť na samostatnú vedeckú a tvorivú čin-

nosť v oblasti výskumu alebo vývoja, alebo na samostatnú teoretickú a tvorivú umeleckú činnosť. Práca 

prezentuje výsledky vedeckého bádania a aplikáciu výsledkov výskumu v spoločenskej praxi. Vyznačuje 

sa vysokým stupňom analýzy a syntézy poznatkov a tiež dostatočným prehľadom existujúcej odbornej 

literatúry. Výsledkom dizertačnej práce by malo byť získanie nových poznatkov v danej problematike. 

Doktorand predkladá dizertačnú prácu na obhajobu v slovenskom jazyku. Na základe žiadosti doktoranda, 

návrhu predsedu odborovej komisie a so súhlasom dekana, ak sa študijný program uskutočňuje na fakulte, 

môže predložiť dizertačnú prácu aj v inom ako slovenskom jazyku; súhrn práce musí byť v slovenskom 

jazyku. Dizertačná práca musí byť napísaná podľa platných pravidiel slovenského jazyka (príp. použitého 

cudzieho jazyka). Práca má štandardnú úpravu a musí rešpektovať formálne a citačné kritériá i zásady 

odkazovania na primárnu a sekundárnu literatúru. Rozsah vlastnej časti dizertačnej práce (bez príloh) ne-

má presiahnuť 160 strán. 

Dizertačná práca sa považuje za predmet a je hodnotená 30 kreditmi.  

 

B6  Nejde o taký prípad. 

B7  Nejde o taký prípad. 

B8  

Splnené. 

Základnou podmienkou prijatia na doktorandské štúdium je ukončené vysokoškolské vzdelanie druhého 

stupňa. Hlavným cieľom prijímacieho konania na študijný program DrŠ je overiť odbornú spôsobilosť 

uchádzača študovať vo zvolenom študijnom programe. Prijímacie konanie na DrŠ vždy obsahuje prijíma-

ciu skúšku. Na nej sú sledované a vyhodnocované nasledujúce parametre a požiadavky: 

a) Hodnotenie projektu                                                                                                            

Originalita, aktualita a význam výskumnej tematiky projektu z aspektu danej vedeckej oblasti 

Zorientovanie sa z hľadiska domácej a zahraničnej literatúry, resp. prameňov v danej problematike 

Vhodnosť a uskutočniteľnosť zvolených metód spracovania riešenej problematiky 

Znalosť odborného štýlu a jazyka danej vednej oblasti, pravopisná a formálna úroveň projektu. 

b) Hodnotenie ústnej časti prijímacieho konania                                                                    

Odborná spôsobilosť študovať vo zvolenom študijnom odbore  

Aktívna znalosť jedného svetového jazyka (rozhovor).  

c) Predpoklady a zručnosti uchádzača                                                                                     

Predpoklady na samostatnú tvorivú činnosť  

Komunikačné zručnosti.  

d) Vedecké a publikačné aktivity uchádzača                                                                             

Publikačná aktivita, projektová činnosť 

Účasť a dosiahnuté výsledky na ŠVOUČ alebo v iných vedeckovýskumných činnostiach. 

Požiadavky na uchádzačov a spôsob ich výberu sú zárukou, aby sa na štúdium dostali uchádzači s potreb-

nými schopnosťami a predpokladmi. 

 

B9  

Splnené. 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie štu-

dentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štandard-

nej úrovni.  

Politika kvality FSŠ UKF vychádza z legislatívneho rámca SR definovaného v zákone č. 131/2002 Z. z. o 

vysokých školách a z cieľov, zásad politiky kvality Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Na zabezpe-

čenie kvality uskutočňovaného programu sa realizuje periodické hodnotenie a pravidelné sledovanie usku-

točňovaného študijného programu (z hľadiska obsahu – prepojenie teórie a praxe zabezpečovaním vybra-

ných disciplín odborníkmi z praxe a zaradením odbornej praxe do študijného plánu; na základe aktuálnych 

potrieb trhu práce, personálneho zabezpečenia i materiálno-technického a informačného zabezpečenia). 

Spôsob hodnotenia zabezpečenia kvality sa realizuje v zmysle interných predpisov FSŠ. 

 

B10 Nejde o taký prípad. 

B11  
Splnené. 

Absolvent odboru cudzie jazyky a kultúry na treťom stupni je schopný identifikovať problém, formulovať 
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výskumnú hypotézu, verifikovať ju a zovšeobecniť získané výsledky. Zároveň je schopný prinášať vlastné 

invenčné riešenia problémov. Dokáže vnímať etické a spoločenské stránky vedeckej práce, prezentovať 

výsledky a prispievať k rozvoju študijného odboru, a to aj s ohľadom na prax. Taktiež vie aplikovať roz-

siahle lingvistické, literárne a kulturologické poznatky v praxi, vedome reflektovať vlastnú kultúru a seba-

reflektovať cudziu kultúru, rozvíjať myslenie v kategóriách a prototypoch i priradiť daný kulturologický 

fenomén ku kategórii. Má skúsenosti s prezentáciou výsledkov na vedeckých konferenciách a pri ich pub-

likovaní v odborných časopisoch a vedeckých zborníkoch. V rámci doplňujúcich poznatkov vyplývajúcich 

z plnenia charakteristiky študijného programu ovláda základy riadenia a manažmentu, informačných tech-

nológií a dokáže ich využiť vo svojej vedeckovýskumnej činnosti, pričom je schopný rozvíjať flexibilitu a 

rýchlosť vyjadrovania v cudzom jazyku, ako aj skvalitňovať svoju jazykovú a rečovú kultúru. 

Absolvent doktorandského štúdia stredoeurópske areálové štúdiá disponuje dostatočným rozsahom jazy-

kovedných, literárnovedných i kulturologických poznatkov, aby sa mohol zamestnať ako vedeckovýs-

kumný či pedagogický pracovník na vysokých školách, akadémiách, ústavoch alebo ako odborník – inter-

(multi)kultúrny mediátor. V praxi nachádza uplatnenie v oblasti kultúry, školstva, zahraničnej a vnútornej 

politiky (zameranie na problémy migrácie a kultúrnej integrácie imigrantov), vo verejnej a štátnej službe 

(zahranično-politický poradca), resp. ako odborník v oblasti stredného manažmentu privátnych firiem so 

záujmami v príslušných areáloch. 

Vysoká škola navrhnutým študijným programom a spôsobom jeho uskutočňovania umožňuje absolventovi 

získať takýto profil. 

 

 

Závery: 

Celkové zhodnotenie plnenia kritérií  

vrátane odôvodnenia: 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola 

spĺňa v čase akreditácie kritériá  uplatňované pri posudzovaní spô-

sobilosti a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti 

do najbližšej komplexnej akreditácie.  
 

Návrh odporúčania ministerstvu: 
Vysoká škola je spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program 

oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul PhD. 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

Zasadnutie pracovnej skupiny pre OV 2: 
 

Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní uviesť  

interval určený na hlasovanie   

(od – do)  

23. 1. – 28. 1. 2018 

Počet členov PS:                      -16- 

Zúčastnili sa: (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených    14 

Mária Bátorová, Jiří Fiala, Helena Hrehová, Ľudmila Jančoko-

vá, Jana Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Gab-

riela Petrová, Danuša Serafínová, Adam Stankowski, Ján Šlo-

siar, Stanislav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
        za:   - 14 -            proti:   - 0 -           zdržal/a sa:   - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. 

 

 


